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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Premier rapport du Secretaire general 
etabli en application du paragraphe 7 de la 
resolution 2233 (2015) du Conseil de securite 
(S/2015/819) 

Huitieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2015/826) 

Le President ( parle en anglais ) Conformement a 
Particle 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de l’lraq a participer a la presente 
seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jan Kubis, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2015/819, qui contient le premier 
rapport du Secretaire general etabli en application du 
paragraphe 7 de la resolution 2233 (2015), et sur le 
document S/2015/826, qui contient le huitieme rapport 
etabli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013). 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais) : Le mois de 
septembre 2015 a marque le premier anniversaire de 
l’entree en fonctions du Gouvernement dirige par le 
Premier Ministre, Haider A1 Abadi. Le Premier Ministre 
continue de mener activement les efforts visant a mettre 
en oeuvre le programme de son gouvernement et son train 
de reformes, alors meme que l’ampleur et la complexity 
des problemes de securite et des problemes politiques, 
sociaux, budgetaires et humanitaires du pays ne cessent 
de s’accroitre. Parallelement, le Premier Ministre est 
confronts a des obstacles considerables dans la mise 
en oeuvre des reformes prevues, principalement en 
raison de l’existence de disaccords et de la polarisation 
politique des forces politiques. La semaine derniere, 


le Conseil des representants a decide a l’unanimite 
d’interdire au Gouvernement de promulguer des reformes 
clefs qui risquaient de porter atteinte au principe de la 
separation des trois pouvoirs ainsi qu’a la Constitution. 
Depuis son entree en fonctions, le Premier Ministre a 
du mal a imposer son autorite, tandis que ses opposants 
s’enhardissent. Parallelement, la portee et les effets des 
reformes entreprises n’ont pas satisfait les attentes du 
public. 

En depit de l’espoir que le pays mettait dans sa 
capacite de faire progresser la reconciliation nationale 
et d’amener l’ensemble de la communaute sunnite a 
participer au processus politique, le Premier Ministre 
a ete entrave dans ses efforts par des elements de 
toutes les composantes de la societe iraquienne, 
principalement en raison d’un manque de confiance 
et d’interets particuliers. Pourtant, la majorite des 
Iraquiens considerent que le Premier Ministre demeure 
leur meilleure chance de voir l’lraq s’ameliorer et s’unir, 
et connaitre moins de sectarisme et plus de prosperity. 
Le Premier Ministre conserve jusqu’ici l’appui politique 
constant du tres influent grand ayatollah al-Sistani et 
de la Marja’iya. J’ai rappele au Premier Ministre et 
aux autres forces politiques la necessity de l’ouverture, 
des partenariats, de l’inclusion de tous et de vastes 
consultations dans le cadre de la prise de decisions, afin 
qu’ils puissent travailler a l’unisson et promouvoir une 
gouvernance efficace. La derniere chose dont le pays 
ait besoin a l’heure actuelle est une intensification des 
affrontements politiques. 

Suite a la forte chute des cours mondiaux du 
petrole, la crise financiere et le deficit budgetaire 
croissant de l’lraq deviennent de plus en plus 
preoccupants et mettent en exergue la necessity d’une 
reforme economique urgente dans le pays. Je demande 
instamment au Gouvernement, ainsi qu’a ses partenaires 
exterieurs, y compris aux institutions financieres 
regionales et internationales, de prendre d’urgence des 
mesures pour remedier aux problemes economiques et 
budgetaires pressants. 

La Mission d’assistance des Nations Unies pour 
l’lraq (MANUI) poursuit ses efforts pour promouvoir 
une reconciliation nationale sans exclusive entre les 
dirigeants de toutes les composantes de la societe 
iraquienne, les groupes politiques, la societe civile et 
les populations locales, ainsi que les pays voisins, aux 
fins d’appuyer le Gouvernement iraquien et de cooperer 
avec lui. La MANUI est prete a soutenir tous les efforts 
de nature a promouvoir un processus de reconciliation 
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sans exclusive respectueux de l’unite, de la souverainete 
et de l’ordre constitutionnel de l’lraq. II est absolument 
indispensable de faire preuve de volonte politique, 
de se prendre en charge, et de s’engager en faveur de 
compromis historiques et d’une reconciliation nationale, 
par-dela les divergences de vues et les risques politiques, 
si l’on veut mettre a profit les signes manifestos par 
certains dirigeants et groupes sunnites situes en dehors 
du processus politique de leur volonte de s’y joindre. 

Le Gouvernement, le Conseil des representants et 
les forces politiques en presence ne doivent pas perdre 
de vue la necessity de faire avancer le programme 
de reconciliation nationale du Gouvernement, et 
notamment les lois prioritaires destinees a promouvoir 
la mise en place d’un veritable systeme politique 
iraquien sans exclusive fonde sur l’egalite des droits 
de tous les Iraquiens, et a lutter contre le sectarisme 
et contre l’ideologie radicale de l’Etat islamique d’lraq 
et du Levant (EIIL). Des progres en vue d’une solution 
politique, sur le dossier syrien, auraient en outre un effet 
positif capital sur la reconciliation nationale en Iraq. 

Les efforts de stabilisation menes par les 
autorites centrales et locales, avec l’appui du mecanisme 
de financement pour la stabilisation immediate du 
Programme des Nations Unies pour le developpement, 
progressent. La stabilisation de Tikrit est un succes, 
puisque pres de la totalite de la population deplacee de 
la zone - soit environ 155 000 personnes - est rentree 
chez elle. Actuellement, quatre gouvernorats - Anbar, 
Diyala, Salah el-Din et Ninive - ont demande a recevoir 
de l’aide supplementaire de la part du mecanisme de 
financement. La famille des Nations Unies en Iraq 
est disposee a y repondre favorablement. Comme 
c’est souvent le cas, le probleme se situe au niveau du 
financement. 

Dans les zones reprises a l’EIIL, le Gouvernement 
doit continuer de deployer tous les efforts pour retablir 
la bonne gouvernance et l’etat de droit le plus rapidement 
possible. La MANUI collabore activement avec les 
autorites concernees sur cette question, ainsi qu’avec les 
dirigeants des Forces de mobilisation populaire. 

La region iraquienne du Kurdistan est depuis 
longtemps une source de stability et de developpement 
en Iraq. Toutefois, de profondes divergences entre les 
principaux partis politiques de la region constituent a 
cet egard une menace. J’ai largement dialogue avec mes 
differents interlocuteurs kurdes pour les encourager a 
trouver au plus vite une solution de compromis fondee 
sur un dialogue politique ouvert a tous et sur les 


principes democratiques, afin de rester unis pour la 
tache essentielle que represente le combat contre l’EIIL. 

Pour ce qui est des relations entre Bagdad et 
Erbil, il est imperatif que les differends concernant 
l’accord de decembre 2014 sur le petrole et le partage 
des recettes soient regies rapidement par le dialogue. 
La MANUI est disposee a appuyer cette initiative. 
En outre, l’impasse actuelle - alors que le budget 
pour 2016 est en train d’etre examine par le Conseil 
des representants - deteriore la relation entre le 
Gouvernement central et le Gouvernement regional du 
Kurdistan, qui est essentielle en vue de maintenir la 
stability et l’unite de l’lraq, de lutter contre l’EIIL et 
de regler les problemes economiques, budgetaires et 
sociaux croissants par la voie des reformes. Au cours 
de la periode consideree, l’EIIL a ete repousse. Dans 
le centre de l’lraq, les forces de securite iraquiennes, 
les Forces de mobilisation populaires et les volontaires 
tribaux ont repris des zones clefs, notamment Baiji, qui 
est maintenant sous le controle du Gouvernement. Les 
forces progouvernementales ont montre qu’elles etaient 
capables de mener des operations militaires simultanees 
dans plusieurs endroits. La Coalition internationale 
contre l’EIIL fournit un appui de plus en plus efficace 
aux forces de securite iraquiennes et aux peshmergas, 
que ce soit dans le cadre d’operations militaires directes 
et en matiere de formation, ou en leur fournissant du 
materiel. D’autre part, le Gouvernement iraquien a 
recemment commence a cooperer avec la Russie, 
l’lran et la Syrie en creant une cellule de partage de 
renseignements a Bagdad. 

Pourtant l’EIIL continue de disposer des fonds et 
des capacites militaires necessaires pour prolonger son 
regne de terreur sur de larges portions de l’lraq. Malgre 
le recours massif par l’EIIL a des engins explosifs 
improvises sophistiques et aux attentats-suicides et sa 
capacite a mener des operations dans des environnements 
urbains complexes, les forces de securite iraquiennes 
continuent de progresser lentement, et elles deploient 
tous les efforts possibles pour eviter de faire des victimes 
civiles. Qui plus est, l’utilisation presumee d’armes 
chimiques par l’EIIL contre les peshmergas fait en ce 
moment l’objet d’une enquete. Des representants de 
l’Organisation pour l’interdiction des armes chimiques 
se sont recemment rendus a Bagdad pour aborder cette 
question avec des responsables iraquiens. 

Durant la visite qu’il a effectuee en Iraq la 
semaine derniere, le Conseiller special du Secretaire 
general pour la prevention du genocide, M. Adama 
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Dieng, a plaide avec insistance pour le renforcement 
des mecanismes de protection des minorites, tout en 
soulignant la necessite que les auteurs de crimes aient a 
en repondre et l’importance de la reconciliation nationale 
au niveau communautaire. La protection des minorites 
reste une des taches principales des organismes des 
Nations Unies. 

La situation humanitaire reste une source de 
profonde preoccupation. L’ampleur de la crise depasse 
largement notre capacite collective a y faire face. Avec 
des ressources limitees, la communaute humanitaire 
des Nations Unies a du limiter et reorganiser ses 
programmes d’appui aux deplaces iraquiens. Etant 
donne que l’immense majorite des personnes deplacees 
souhaitent rester en Iraq, le meilleur moyen de les y 
encourager est de leur fournir une aide humanitaire au 
point d’origine. Les personnes deplacees seront alors 
moins enclines a fuir le pays pour se rendre dans d’autres 
pays, principalement en Europe. 

J’en viens maintenant au huitieme rapport 
etahli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) concernant 
la question des nationaux du Koweit et d’Etats tiers 
portes disparus ainsi que des hiens kowei'tiens disparus, 
notamment les archives nationales. 

En depit de l’instabilite dont souffre la region, les 
relations entre l’lraq et le Koweit sont bonnes et marquees 
par une atmosphere positive et une cooperation et un 
dialogue etroits. La bonne volonte entre ces deux pays 
s’est de nouveau manifestee le 28 octobre, lorsque le delai 
fixe pour le remhoursement des 4,6 milliards de dollars 
de reparations encore dus au Gouvernement kowei'tien a 
ete repousse au l er janvier 2017. Si les problemes d’ordre 
politique et securitaire auxquels l’lraq est confronte et 
la lourde charge qui pese sur ses finances publiques 
sont indeniables, le Gouvernement iraquien devrait 
neanmoins se montrer pleinement determine a honorer 
cette obligation internationale et s’employer a faire 
avancer ce dossier. Les mesures qu’il a prises a ce jour 
et les resultats obtenus sont insuffisants. 

Je souhaite maintenant aborder la question des 
residents du camp Hourriya et la necessite d’alleger le 
fardeau de l’lraq a cet egard. Le 30 octobre, le camp a 
une nouvelle fois ete la cible d’une attaque a la roquette 
qui a tue 24 residents et fait de nombreux blesses. La 
seule solution pour garantir la securite des residents est 
de les reinstaller rapidement des dans pays tiers. Tout 
en rappelant fermement au Gouvernement iraquien 
qu’il a l’obligation de garantir la securite des residents, 


j’exhorte tous les pays a collaborer avec le Conseiller 
special du Secretaire general et a envisager d’accueillir 
ces residents sur leurs territoires ou a faire jouer leur 
influence pour contribuer a leur reinstallation dans les 
plus brefs delais. 

Je souhaite maintenant rappeler au Conseil qu’un 
membre du personnel des Nations Unies recrute sur le 
plan national a ete pris en otage en debut d’annee. J’ai 
exhorte les autorites iraquiennes a redoubler d’efforts 
pour le faire liberer. Cela fait maintenant plus de six 
mois que nous n’avons requ aucune information credible 
concernant notre collegue et que nous attendons un 
denouement heureux de cette affaire. La MANUI, en 
etroite concertation avec les autorites iraquiennes, 
s’emploie a mettre en oeuvre les recommandations 
faites par le Secretaire general dans son dernier rapport 
(S/2015/518) et confirmees par l’adoption de notre 
nouveau mandat en juillet. Ce nouveau mandat dote 
la Mission de la souplesse necessaire pour faire face 
a 1’evolution de la situation en Iraq et lui permet, en 
collaboration avec l’equipe de pays des Nations Unies, 
de definir les activites prioritaires. Avec l’appui continu 
du Conseil, nous continuerons de collaborer avec le 
Gouvernement iraquien, les forces politiques et la 
societe civile afin d’obtenir des resultats dans tous les 
domaines critiques, tout en mobilisant une cooperation 
et un appui regionaux et internationaux croissants. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Kubis d’avoir privilegie l’essentiel dans son expose 
et d’avoir distribue une version ecrite plus detaillee a 
tous les membres du Conseil. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) {parle en arabe ) : Je tiens 
tout d’abord a feliciter la delegation britannique de 
son accession a la presidence du Conseil pour ce mois. 
Je remercie egalement la delegation espagnole de la 
competence avec laquelle elle a dirige les travaux du 
Conseil le mois dernier. 

Le probleme principal auquel l’lraq est 
confronte aujourd’hui est un amalgame complexe de 
problemes d’ordre militaire, humanitaire, economique 
et securitaire. Plus de 3 millions d’lraquiens de toutes 
communautes restent deplaces parce que leurs villes et 
leurs lieux d’origine sont occupes par l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL). Le Gouvernement iraquien 
ne menage aucun effort pour prendre les mesures 
necessaires afin de proteger les personnes deplacees, 
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notamment les enfants, les femmes et les membres 
des minorites religieuses et ethniques, et de creer les 
conditions necessaires a leur retour dans la securite. 

Nous remercions tous les pays participant a 
la Coalition internationale contre l’EIIL, l’Union 
europeenne et ses Etats membres, ainsi que les pays 
voisins de l’lraq, qui luttent contre le terrorisme et 
fournissent un appui militaire et logistique aux forces 
de securite iraquiennes. Nous remercions egalement 
le Conseil de securite d’avoir exhorte la communaute 
internationale a elargir l’appui qu’elle fournit a l’lraq 
dans sa lutte contre 1’EIIL. Nous appelons tous les 
Etats de la region a combattre et affaiblir les terroristes 
et a les mettre hors d’etat de nuire. Nous confirmons 
que le terrorisme ne peut etre combattu et vaincu 
qu’en conjuguant les efforts de toutes les organisations 
internationales et regionales et des Etats de la region 
concernee. 

Mon pays tient a rendre hommage aux vaillantes 
forces de securite, aux Forces de mobilisation populaires, 
aux peshmergas kurdes et aux volontaires tribaux qui 
operent sous un commandement central unique, pour 
les victoires militaires obtenues a Diyala, Salah el- 
Din, Jurf Al-Nasir, Amerli et Kirkouk; la liberation de 
Baiji et de sa raffinerie, de toute la ville d’Al-Siniya 
et de certaines villes du gouvernorat d’Anbar; et la 
levee du siege d’Anbar et de Ramadi qui a ete suivie de 
l’expulsion de l’entite terroriste EIIL. Nous poursuivons 
nos efforts pour ameliorer nos relations avec les pays 
voisins, notamment le Royaume d’Arabie saoudite, le 
Koweit, l’lran et la Turquie, en plus de notre cooperation 
en cours avec la Syrie. 


Nous voudrions saisir l’occasion offerte par cette 
seance pour remercier l’Etat du Koweit d’avoir accepte 
le report du paiement des reparations jusqu’en 2017, 
et nous reaffirmons notre engagement a faire avancer 
la question des nationaux du Koweit portes disparus 
ainsi que des biens koweitiens disparus, notamment 
les archives nationales. Nous allons recourir aux 
technologies de pointe pour accelerer le travail de 
localisation des nationaux du Koweit portes disparus. 
Nous deployons egalement des efforts constructifs pour 
mettre a jour les cartes de la frontiere entre le Koweit 
et l’lraq. 

Nous sommes determines a garantir la protection 
des residents du camp Hourriya. Nous appliquons 
des mesures de securite strictes afin d’assurer leur 
protection. Nous menons egalement une enquete sur la 
derniere attaque aux missiles qui a vise le camp. 

Pour terminer, nous voudrions remercier M. Jan 
Kubis et son equipe de leurs efforts pour fournir des 
conseils et une aide humanitaire aux deplaces iraquiens. 
Nous remercions egalement la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq de son travail en matiere de 
renforcement des capacites et de toutes les taches dont 
elle s’acquitte au quotidien en Iraq. 

Le President (parle en anglais ) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur ma liste. J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 20. 
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